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VEWDOR  -PLANT: 0003 RECIPIENT -PLANT-CUST: 0100 UNLOADING POINT; 14248
-NO: poo0o08003 -NUMBER: 30005665 STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:
Magna PT B.V. & Co. KG MAGNA PT S.p.A. SHIPPING TYPE: Truck Forwardi
Hermann-Hagenmeyer-Strasse C/0 SCHWEITZER LOGISTK CARRIER: SCHWEITZER GMB
D-74749 ROSENBERG VIA DEI CICLAMINI 4 -NUMBER :
DEUTSCHLAND I-70026 MODUGND SHPMT-GRS WEIGHT: 1.817
DN-NO REF.NO. -CUST, QTY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.CRD.NO.
-DATE REF .NG. -VENDOR ADDIT.DATA-VENDOR
-ITH PACK. MATL -QTY -NUMBER CUST MAX. NO. -NUMBER VENDOR CONSIGNMENT
7195991 2506444735 72 PC S/ Input Shaft Outer 5500033990
31.07.2019 2506444735 GETRAG Sonstige
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Frachllﬁrer {Name, Anschidft, Land}
Transporteur {nom, adresse, pays}

Schweitzer GmbH & Co.
Internationale Spedition KG
Carl-Benz-Strafle 23

D ~ 71634 Ludwigsburg
www.schweltzer-spedition.de
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